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			Prólogo


			El 31 de octubre de 2023, después de tres semanas de observar el horror en las pantallas y cuando empezamos a entender que esta nueva guerra era diferente, comencé a escribir versos a partir de lo que veía a través de mi celular. Era el comienzo de un genocidio y de un crimen sin precedentes. La pasividad (transformada luego en complicidad) de todos aquellos poderosos del mundo que hubieran podido hacer algo para detener la masacre, nos dejó con un sentimiento de absoluta impotencia.

			Los palestinos entendieron. Sabían que muchas personas, miles y millones alrededor del mundo, estaban atestiguando su martirio con horror, que organizaban marchas, manifestaciones, interpelaciones a sus gobernantes, sin que ninguno de ellos hiciera nada. Algunos gazatíes pedían por medio de sus redes sociales: no dejen de ver, no dejen de hablar de nosotros, “please, bear witness”1.

			Con el bulo de los bebés decapitados por Hamas y la campaña mediática del gobierno de Israel destinada a justificar el sitio y el bombardeo del hospital Al-Shifa, se hizo evidente que la guerra es también por el relato. La memoria, la verdad, la historia están siendo amenazadas como, por demás, han sido amenazadas y atacadas desde hace 77 años. De ahí nació la necesidad de observar y escuchar los testimonios de las víctimas de Gaza.

			Tras la Guerra de los seis días en 1967 y la ocupación de los territorios de Gaza y Cisjordania, Israel volvió ilegal la exhibición pública de la bandera palestina. Para burlar la prohibición, los palestinos empezaron a usar una sandía abierta como signo porque sus colores coinciden con los de la bandera. En 2023, ha resurgido la sandía como blasón de resistencia, primero frente a nuevos intentos de prohibir la exhibición de la bandera y luego ante el comienzo del genocidio. Se ha convertido en un símbolo de apoyo en redes sociales, se trata de un esfuerzo por eludir la censura en Internet. 
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